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сезоне было очень модно объезжать дикопасу-
щихся лошадей из соседнего колхоза. Им за это 
часто перепадало. Поэтому Вадик сразу просёк 
фишку и не успокоился, пока не оповестил всех 
друзей о нашей идее.

На следующий день, рано утром, я оседлал 
сонного Буяна и, пока никто не видел, отвёл его 
на задний двор. Там, поёживаясь в утреннем холод-
ке, его с нетерпением встречала банда малаховских 
ковбоев. Несчастное животное не знало, что его 
ожидало. Оставив коня на попечение молодёжи, 
я поспешил на разгрузку силоса, туда, куда меня, 
за несоответствие с занимаемой должностью, 
направил опытный бригадир.

В тяжёлых трудах незаметно закончился день. 
А уже совсем вечером я принял из рук довольных 

подростков и отвёл в стойло сухую мумию, которая 
раньше гордо называлась конём. Буянка сразу жад-
но бросился к поилке с отсутствующими глазами, 
а я, улыбаясь, поехал домой.

Утром меня ждал уже совсем другой Буян. Он 
уже не буянил. Как ласковый хитрый кот под-
ставляет свой загривок, так и он всё стремился 
угодить. Заискивал и прогибался. Он как будто 
что-то понял и вёз меня теперь бережно, легко 
переходя по малейшей команде с рыси в карьер 
и обратно. Я лихо осадил его перед улыбающемся 
бригадиром и, не спешиваясь, звонко щелканул 
в воздухе кнутом. Бригадир удовлетворённо кив-
нул. «Сегодня на силос не идёшь. Догоняй стадо, 
пастух!» — сказал он и зачем-то поставил жирную 
галочку в своём потрёпанном блокноте.
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Лейся, ключ отрадный!
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Фонтану Бахчисарайского дворца
Фонтан любви, фонтан живой!
Принёс я в дар тебе две розы.
Люблю немолчный говор твой
И поэтические слёзы.

Твоя серебряная пыль
Меня кропит росою хладной:
Ах, лейся, лейся, ключ отрадный!
Журчи, журчи свою мне быль. . .

Фонтан любви, фонтан печальный!
И я твой мрамор вопрошал:
Хвалу стране прочёл я дальной;
Но о Марии ты молчал. . .

Светило бледное гарема!
И здесь ужель забвенно ты?
Или Мария и Зарема
Одни счастливые мечты?

Иль только сон воображенья
В пустынной мгле нарисовал
Свои минутные виденья,
Души неясный идеал?

Аквилон
Зачем ты, грозный аквилон, 
Тростник прибрежный долу клонишь? 

Зачем на дальний небосклон 

Ты облачко столь гневно гонишь? 

 

Недавно чёрных туч грядой 

Свод неба глухо облекался, 
Недавно дуб над высотой 

В красе надменной величался. . . 
 

Но ты поднялся, ты взыграл, 
Ты прошумел грозой и славой — 

И бурны тучи разогнал, 
И дуб низвергнул величавый. 
 

Пускай же солнца ясный лик 

Отныне радостью блистает, 
И облачком зефир играет, 
И тихо зыблется тростник.


